
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
AoroBip npo HaAaHHB >KMTna ôbKeminM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíaoobíaho ao § 51 3aKOHy Ne 40/1964 36. Ľ(nBÍJibHnŕí koaskc, 3i 3MÍHaMw, y noeAHaHHi 3 § 2 ypRAOBoro pernaweHTy 
CnoBaitbKoT PecnyĎniKM Ne 99/2022 3.3. npo HaAaHHs BHecKy Ha npo>KHBaHHA 6i>KeHĽia (Aani - «flep>KaBHwŇ 

pernaMeHT»), yima/jeHUM MixfloroBipHMMH CToponaMu:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa (<pi3UMHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BwnaAKy cninbHO'ŕ BJiacHOCTi a6o Maiína rpoMa^w Heo6xÍAHo 3anoBHHTH bcíx cniBBnacHMKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO" a 
číslo tohto dokladu./ GiweHeqb, niA hum posyMicTbcs iHoseMeqb BÍAnoBiAHO ao § 2(ň) e) Saxony N° 480/2002 3BOAy 33kohíb 
npo HaAaHHS npwTyriKy Ta npo BHeceHHS 3míh ao AesKwx 3aKOHÍB y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOío yp^Ay N° 144 bía 28. ntoToro 
2022 poxy. 6ix<eHeub HaAae cboT Aani, mo MicTATbcn b AQKyMeHTi npo Aossonene npo>KMBaHHyi Ha TepuTopľi CnosaubKOi 
Pecny6niKki 3 no3HaMKOK) «5DKEHEL(b» a6o 3 no3HaMKO>o «THMMACOBMIŽI nPHTyjlOK» Ta HOMep uboro AorcyMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanoBHtoBaTncn TinbKM b TOMy BnnaA«y, 
rklao nonepeAHe npo>KMBaHHH ne sôiraeTbcn 3 hoctíííhhm MicLieM npoxwBaHHR
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HaapmcnaA, KBapTnpa b 6araTOKBapTnpHOMy ĎyAMHKy, npuBaTHwŕí ôyAMHOK, KBapTwpa b npviBaTHOMy GyAHHKy a t.a. 
akí e MicLieM nocTiŕiHoro npo>KHBaHHA

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseume:

Dátum narodenia: Iflama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: iriocmiÚHUú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / XnoeHoeaxeHa ocoôa (topuduvna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523 ~

Sídlo: /Micpe3Haxod>KeHHmTužina76, 972 14
Štatutárny orgán:/CmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuú e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: Bi>KeHeub2:
Meno a priezvisko: /Im’^ ma npiaeuipe: Oleksii Haidaiev

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHa:

Miesto narodenia: /Mierte HapodxeHHm
Štátna príslušnosť: ITooMadaHcmeo:*

Identifikátor: /IdenmurpiKamop:
Rodné číslo: inepcoHanbHuú HOMep:

Cestovný doklad: /Dacnopm:

Trvalé bydlisko: /riocmiÚHe Miene npoxueaHHfi: Ukrajina
Predchádzajúci pobyt3: /nonepedne nepeôyeaHHa3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMenmy npo doaeonenuu noôym:

Kontakt:/KoHmaKm:

(ďalej len „Odídenec“)/(Aani - «Bi>KeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBaxeHa ocoôa i BbKeHeub Haflani 
iivieHytoTbCfl «CTopoHW floroBopy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby4: /Tun ÔyduHKy^H - kultúrny dom 

Ulica:/Bynunn
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinnHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
Obec:/Cenutne:Tužina

Okres:/Pa uoH:Prievidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHocmi Ha nepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAame nepeKpecnwTw
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’s3KOBO 
Brna™ KinsKiCTb xhtaobhx kímhbt b HepyxoMOCTi (a6o saranbHy KinbKicTb rnofleŕi akí MoxyTb npoxuBa™ b TaKiŇ 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a SaxaHHAM BKasam KOHKpeTHi flaHi npo pyxoMe MaŇHO b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAXOAAine nepeKpecnuTw

ČI. I Úvodné ustanovenia: ČTaTTfl 1 BcTynHi nonoxeHHR
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOto floroBOpy e HaaaHHa TUMMacoBoro 
6e3KOUJTOBHOrO npOJKHBaHHA ÔixeHUÍO y 3B'A3Ky 
3Í 36pOMHHM KOH0nÍKTOM B yKpaiHÍ, BmnOBiflHO flO 
3aKOHy N° 480/2002 ľlpo HaflaHHR npMTymy Ta 
npo BHeCeHHH 3MÍH flO fleflKMX 3aKOHÍB b 
aKTyanbHiň peAaKqiT Cqani - 3aKOH npo 
«HaaaHHR npuTynKyw).

2. ynoBHOBaweHa ocoôa 3aHBnne, mo noMewKaHHH, 
AKe HamaeTbca ôixeHueBi sriflHo qboro floroBopy 
e 6e3KOLUTOBHWM.

3. CTopoHM floroBopy ôepyrb po ysaru, mo 
ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaso OTpuMaTvi 
BunnaTy 3a noceneHHA Bixemia 3riflH0 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMHacoBwŕí npwrynoK BiflnoBiflHO po 
§ 1 PiLueHHA ypsfly.

4. ynoBHOBaxena ocoôa sananne, mo Ha Hei He 
posnoBCtOAxytOTbCH oÔMexeHHs otphm3hha 
BunnaTu 3riflHO § 36a, aôsaq 2 uiocToro Ta 
CbOMoro peneHHA Saxony npo tmmmscobhíí 
npwTynoK.

5. Bixeneqb ssRBnae, mo ŇoMy He HaaaeTbca Micqe 
flna npoxwBaHHA b npMTynxy mna ôixenqiB.

6. Bixeneqb sasBnae, mo ôepe flo yBarui, mo b nepiofl 
now ŇOMy HS/jseTbca jkhtpo bíh noBWHen pa3 b 
Micaqb noBiflOMnATM b MicqeBwň MyHiqwnsniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pafly) npo Te, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa Haflae i/ioMy xhtjio.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTaTTR II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oahoocíôhhm 
BnaCHUKOM / CnÍBBnaCHHKOM / CnÍBBnaCHMKOM 
6e3 floni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb CKrsflseTbCH 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoflHTbCíi HacTynne pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoôa sanwujae HepyxoMicTb / 
HacTHHy HepyxoMOCTi8 ôixenqio, b TMMHacoBe 
KOpUCTyBaHHB BHKT1ÍOMHO 3 M6T0K), 3a3HaHeHOK) B 
14ÍŇ yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaMenwx y qiň yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTWKOM no3HaMHTb noTpiÔHnŕi 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAHLue nepexpecnnTH
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHum nuwe skluo 
floroBip ôyno ni/inucaHO nicna Toro rk noManocb npoxwBaHHR BixeHqR

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

H ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3aRBnae, ujo9
Q] MOBa npo HepyxoMicTb, RKa BiflnoBiflae 

MiHÍManbHHM BWivioraM sriflHo 3 § 8, aôsau 2 
nocTanoBH MiHiCTepcTBa oxopoHn 3flopoB’a 
CnosaqbKoľ PecnyôniKn N° 259/2008 ľlpo 
AeTani bumot ctocobho BHyrpiwHbOí MacTunw 
ôyflisenb Ta npo MiniManbHi BUMorn ao 
KBapTUp HWLHOrO piBHA Ta MÍCqb APA 
noceneHHR aha riflHoro BWKopwcTaHHA sriflHO 
3 flOMOBneHOK) MeTOK) aôo

|^| MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BiflnoBiflae 

BMMoraM apa xhtpobhx npocTopiB sriflHO § 9, 
aô3. 1 Ta 2 nocTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noflpoônqi Ta BWMorw flo BHyrpiiuHboro 
npocTopy ôyfliBni Ta npo MiniManbHi bhmom 
moflo KBapTwp HHujoro CTaHflapTy Ta ujoao 
xhtpobhx nnoiq.

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTaTm III TpuiBanicTb npoxnBaHHA:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.11.2022 do 28.02.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odidenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. CTopoHw noroAxyiOTbCA, ujo ynoBHOBaxena 
ocoôa sannujHTb ôixenqto HepyxoMicTb10 / HacTUHy 
HepyxoMocTi flnn BUKopucTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepiofly c 1.11.2022 no 28.02.2023.
(flani - «nepiofl po3MiiqeHHH»).
2. KiribKÍCTb HOHeií npoxwBaHHA BixenqA flo 
niflnncaHHA floroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: Ct3tta IV ľlpaBa Ta oôob'askm floroBipHwx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odidenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odidenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. ynoBHOBaxena ocoôa 3oôoB'A3aHa nepefla™ 
Bixenqio HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiflHOMy aha 
HOpManbHOrO BMKOpHCTaHHA.
2. Bixeneqb, Mae npaso BHKopncTOsysa™ 
HepyxoMicTb bmktihdmho apa XMTna.
3. 3a noroAxeHHAM 3 BixenqeM, ynoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaeo yBiň™ ao HepyxoMocTi, ane TinbKH b 
npwcyTHOCTi BixenqA.
4. ýnoBHOBaxeHa ocoôa, a tskox Bixeneqb 
3OÔOB'A3ani ÍH(popMyBaTn iHiiiy floroBipHy CTopony 
npo HeoôxiflHicTb peMOHTy ôe3 neBHnpaBAanoí 
33TpHMKH. BixeHeqb 3OÔOB'A3aHMŕí Ô63 HeBUnpaBflaHOÍ 
3aTpnMKH noBiflOMMTK ynoBHOBaxeHy ocoôy npo 
HeoôxiflHicTb peMOHTy HepyxoMocTi, akhíí noBunna 
BWKOHaTH ynoBHOBaxena ocoôa, i fla™ Tň MoxnuBicTb 
BHKOHyBaTH HeOÔXiflHHŇ peMOHT; B iHUJOMy BHnaflKy 
Bixeneqb Hece BiflnoBiflanbHicTb 3a LUKOfly, AKa 
BHHUKHe Mepe3 HeBHKOHaHHA qboro 3OÔOB’A3aHHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa He Hece BiflnoBiflanbHOCTi 
3a Manno BixenqA AKe 3HaxoflWTbCA b HepyxoMocTi.
6. Bixeneqb 3oôoB’A3aHMM:
a) yTpMMyBa™ HepyxoMicTb b nwcTOMy i 3pynHOMy 
Ajia KopwcTyBana CTaHi;
6) yrpnMyBa™cA bía ôyflb-AKnx Aiň, akí Moxyrb 
3aBAa™ LUKOflH HepyxoMocTi;
b) AOTpuMyBaTHca npaBnn noxexnoí ôesneKw, Ta 
ririeHw;
r) onnaTnTW neanannuíí peMOHT (nanpwKnafl, 3aMÍHy 
naMnoMKn Toiqo), noB'nsaHmži 3 HopManbHHM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMocTi Ha cyMy ao 30 
CBpO.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniAXOAHtue nepexpecnnTW sanexHO 
bía Toro, mu e ynoBHOBaxewa ocoôa soôoB’nsaHoio nyôJiiKyBa™ AoroBopw 3riflHO fliiOMoro aaKOHO/jaBCTBa b noTpiôHwx 
peecTpax a6o Ha CBoeiwy iHTepneT caŇTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. SixeHeub ne Mae npasa 6e3 nwcbMOBOí 3roAW 
ynoBHOBaxenoi ocoôw BWKOHyBa™ ôyAieenbHi 
POÔOTW aôo ÍHLUÍ iCTOTHi 3MÍHU b HepyxoMOCTi, 
HaBiTb 3a BnacHHŇ paxyHOK.
8. Eixeneqb He Mae npaBa 3anwwaTU HepyxoMicTb 
TpeTiw ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: Cran-fl V PosipBaHHn aoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočnosti podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. npaBOBiflHOCHHkl, BCTaHOBJieHi UHM flOľOBOpOM, 
nepecTaioTb aí^tw:
a) 3aKÍHMeHHA TepMÍHy pO3MÍmeHHfl, Ha AKWW ÔyB 
yKnaAenww floroBip bíaoobíaho ao CTaTTi III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBOK) 3roAOK) floroBipHwx Ctopíh;
b) nHCbMOBWM UOBiflOMneHHAM SixeHĽlK) Ha 
yMOBax, BWKnaaeHHX y liím yroAi;
r) nwcbMOBe bíamobb ynoBHOBaxeHOi ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHwx y 14ÍM yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHA ľlepioAy po3MÍu4eHH«, Bixeneqb 
Mae npaeo posipBaTw 1410 yroAy, HaAaBiuw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHR b ôyAb-AKWw Mac ôe3 
ôyAb-AKwx npwMWH. nepioAAJia Toro 11406 
sanwwwTw HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpwBaTWMe 2 ahí. HacniAKw posipBaHHA floroBopy 
BHHUKatoTb nicna 3aKÍHHeHHA qboro nepioay..
3. ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBo bwwtw 3 qieí 
VrOAW B nWCbMOBÍW cjsopMÍ, aklao:
a) ôyAb-AKMŇ 3 4>aKTÍB, 1140 CTanwca bíaoobíaho ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA npmyriKy ;
6) SixeHui, rpyôo nouiKOAOTb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAAo, 3ohw 3aranbHoro KopwcTysaHHA Ta/a6o 
cninbHi npwMimeHHA;
b) Bixenepb cTaBWTb niA 3arpo3y 6e3neKy Ta/a6o 
nopywye Ao6pi ManepH b HepyxoMOCTi;
4. Diena po3ipBaHHA floroBopy Bi^enepb 
3oôoB'A3aHww nepeAaTw ynoBHOBaxeHiw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy ciani, b AKOMy h bsab Ha 
ceôe, 3 ypaxysaHHAM 3BWMawHoro BWKopwcTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTA VI riphKÍHL4eBÍ nOnOKGHHH
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae AiňcnicTb i mhhhoctí 3 AaTw 
woro niAnwcaHHA floroBipHWMw CToponaMw. / 
floroBip Haôkipae mhhhoctí 3 aha woro nÍAnwcaHHA 
CToponaMw i Haôwpae AiňcHÍCTb 3 aha, HacTynHoro 
3a AHeM woro onyônÍKyBaHHA b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, 1140 BeAeTbcn ypAAOBWM 
o0ícom CnoBaubKOí PecnyôniKw bíaoobíaho ao § 
47a úwBinbHoro KOAexcy aôo b ÍHwoMy noipiÔHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍAHOcwHw, He BperynbOBani uieto yroAOto, 
peryntotoTbCA ronoBHWM mwhom nonoxeHHAMw 
Ľ|wBinbHoro KOAexcy Ta 3ararbHooôoB'A3KOBWMw 
npaBOBWMW HopMaMw CnoBaL4bKOŕ PecnyôniKw.
3. Rklao ôyAb-AKe 3 oonoxeHb L4ieí yroAW 
BWABWTbCA HeAÍWCHWM Ta/aÔO HeeepeKTWBHWM, Taxa 
HeAiwcHicTb Ta/aôo HeecjieKTWBHicTb He poônATb 
íhluí nonojKeHHA floroeopy aôo caMoro floroBOpy 
HeAiwcHMMw Ta/aôo Hee0eKTWBHWMw. y TaKOMy 
BwnaA«y floroBipHÍ Ctopohw 30Ô0B'A3yi0TbCfl
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

3aMÍHWTn Taxe nonoxeHHR hobwm nono>xeHHRM 3 
MeTOfO sôepexeHHA Mem, mo nepecniflycTbcn 
BiflOOBiflHHM HefliMCHMM 3Ô0 HeecjíeKTUBHWM 
nonoxeHHAM Ha mombht yícnafleHHfl pieí yroflH.
4. HeBifl'cMHOK) HacTMHOKJ pieíyroAw e HacrynHi 
fl0fl3TKM:
- Mecwa 33HB3 ynoBHOBaxeHoľ ocoôn ao 
AoroBopy npo HaaaHHn >Kwrna ôixeHpesi;

Konin jqoKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npo>KHB3HHH ocoôn, ipo aanmunnacH Ha 
TepMTopľŕ CnoBapbKoí PecnyóniKu, 3 
no3HaMeHH«M «BI>KEHEUb» aôo 3 no3HaMKo»o 
«TMMMACOBHŇ ľlPMTynOKw.

5. Yrofla MO>Ke ôym 3MÍHena TinbKw b nwcbMOBiň 
cJdopmí Ha nmcTasi 3míh, nmnwcannx floroBipHWMw 
CTOpOHaMH.
6. floroBipHi Ctopohh 3a3HaMatOTb, mo cnoBapbKa 
BepciB floroBopy Mae npiopuTeT hba yKpaTHCbKoio 
Bepcieio.
7. flOrOBipHi CTOPOHK 3OÔOB'fl3yK)TbCa BUpiLUyBaTH 
ôyAb-HKi cnopw, mo BMHHKatOTb 3 pieT yroflw aôo 3a 
pieto yrofloio 3a bsbcmhofo srofloio. y pa3i 
BiflCyTHOCTi 3ľOflH Ha BwpiujeHHR cnopiB cyflw 
CnoBapbKOí PecnyóniKu e KOMneTeHTHWMW 
BmnoBiflHo po cnoBapbKoro 3aKOHOflaBCTBa.
8. Ľ|9 yro^a yícnafleHa b 2 Konií, Koxna florosipna 
CiopoHa OTpuiMye 1 Koniň floroBopy.
9. floroBipHi Ctopohh saaBnatOTb, mo bohu 
npoMmanu florosip i noroflxyKDTbca 3 hum Ha ochobí 
ixHboí BinbHOí, cepňo3HOŕ Boni, ne b ôifli aôo Ha 
pa3K>Me HecnpHHTnHBHx yMOBax, Ha 3H3k bkhx bohu 
npMKpinntoioTb po Hboro cboí pyKomicHi niflnncM.

V/B Tužine dňa/^aia 1.11.2022 V/B Tužine dňa/flaTa 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBa>KeHa ocoôa:
I /1/1

Odídenec/Bixenepb:

í/

Povinné prílohy/O6oe’H3Koeuú flodamo
1.

2.

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sanea 

ynoeHoeaxeHOí ocobu do floaoeopy npo Hadanna Mumna bixenneei
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC" alebo s 
označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konia doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHa na mepumopiľ 
CnoeaubKóíPecnyóniKu 3 nosnaveHHnM «BI>KEHELIb» aóo 3 nosna^KOto «TldMPACOBk1Ň nPMTyflOKv.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK flo floroBopy npo HaflaHHR xwTna
SijKeHueBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
3anea ynoBHOBaxeHoí ocoôn ao floroBopy npo HaAaHHH >KkiTna ôbKeHueBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/saiÔHO § 2 PiuieHHn enadu Cnoeau,bKOípecnybniKU Ns 99/2022 3.3. npo eunnamysa noceneHHn 

ÔbKeHpn
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «MecHa 3anBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lYnoeHoea^eHa ocoôa (cpi3UHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/y suna/jKy cninbHOí BnacHOCTi a6o Marina rpoMa/tn neoôxiflHO aanoBHWTn bcíx cniBBnacHUKi'B
n

napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./Hanpnioia/i, KBapTwpa b SaraTOKBapTupHOMy GyAHHKy, npwBaTHHň Ďy^UHOK, KBapTupa b npnBaTHOMy SyAWHKy a t.a. akí e MicpeM 
nocTiiíHoro npoxnsaHHa

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npi3eume:
Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHa:

Trvalé bytom: /ilocmiuHuu noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeaweHa ocoôa (topudu^Ha ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micue3Haxod>KeHHfi:Tužina76, 972 14
Štatutárny orqán.lCmamymHUÚ opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /Sapeecmpoeanuu e:
IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382~

Kontakt: IKoHmaKm.Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «YnoBHOBaxeHa ocoôa»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun 6yduHKy:11, kultúrny dom

UWca:/Byn u u,n: T

Súpisné číslo: /iHeenmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinriHKu:570

Katastrálne územie/: Kaôacmpoea mepumopim Tužina
ObecJCenuuie.Tužina

Okres:IPauoH:Prievidza

List vlastníctva č.: /Ceidoymeo npo npaeo enacHocmi Ha HepyxoMicmb Nq:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŇOHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani - «HepyxoMicmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoxeHHn:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaxena ocoôa ôepe po yearn tow cpaKT, 
mo pn ‘-IecHa sansa e HeBifl’eMHOK) Ta 
o6ob’h3koboio nacTUHOK) floroBopy npo 
naflanna xwTna ôixenqeBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa 3aPBJiAe, mo inchopMauifl 
RKa HaBe^ena b uiíí Mecniií 3aaBÍ e npaBflWBOto i 
BiflnoBiflae floroBopy npo naflanna xwTna 
ôixeHfleBi, b iHUJOMy BwnaflKy floroBip npo 
naflaHHH xwTna ôixeHLieBi rvioxe BBaxaTMCb 
HefliňCHWM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK flo floroBopy npo HaflaHHH xwTna
óixeHueBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTUKOM nosnanuTb ni/ixo,/jflLnviw BapiaHT

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
~ v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 

tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

ynoBHOBaxena ocoôa aaasnae mo3:

po nonepeflHn opeHfla HepyxoMocTi aôo u 
nacTHHU b akíw Ha^acTbCR xwrno SixeHueBi 
3riflHO 3 uhm floroBopoM, He 6yna npwnwHeHa 
Biflpasy nicnn oronoweHHA Hafl3BWMaŇHOí 
CHTyauií aepe3 MacoBe npwôyrrn ího36mi4íb Ha 
TepUTOpilO CnOBaHMHHW B 3B A3Ky 3 
O3ÔPOGHHM KOHCpniKTOM H3 TepUTOpií 
y«paíHW,He ôyna npunwHena aepes 
po3ipeaHHA floroBopy opeHflOflaBueM aôo

□ po3ipBaHH« nonepeflHboro floroBopy npo 

opeHfly HepyxoMocTi aôo Tí aacTWHw, b skíw 
Haflaeľbca xwrno Bixenuesi 3riflHO 3 uhm 
floroBopoM, nicna oronoweHHA Hafl3BWMawHOí 
cwTyauľŕ Mepe3 MacoBww npwí3fl ÍHO3eMqÍB Ha 
TepWTOpilO CnOBaMMWHW B 3B’A3Ky 3 
O3ÔpO6HWM KOHCpniKTOM Ha TepWTOpií yKpa’ÍHW 
BiflnoBiflae HopwaM 3aKOHy a npw poaipBaHHR 
floroBopy He ôyno nopyiueHHA floôpwx HaMipiB 
a nonepeflHa opeHfla He ôyna npwnwHena 
Mepe3 posipBaHHA 3 ôoKy opeHflOflaBua 
BiflnoBiflHO flo § 7 aÔ3.1 3aKona Ne 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHfly HepyxoMocTi

V/B T úžine dňa/flaia 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina ................................................

2


